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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04-

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 
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la carrera. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb 

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en 

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de 

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 
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A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04-

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 
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la carrera. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb 

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en 

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de 

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 
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A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Corts Valencianes

Plaça de Sant Llorenç, 4

València

 

 

EXPOSO:

Que d’acord amb el període de presentacions d’esmenes de participació ciutadana al

projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana,

SOL·LICITO:

Que es tinguen en compte les esmenes que adjunto.
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Esmena número 1

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

2. Cossos especials del Subgrup A1

c) A1-04 Cos superior facultatiu

Escales

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional

relacionades amb les funcions assignades al cos.»

Justificació

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així:

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en

possessió del títol universitari de grau".

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de

juliol, de la Generalitat, d’Ordenació i Gestió de la Funció Pública Valenciana, en
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l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública

valenciana.

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531_req_esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena.

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04-

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació.

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit

com a usuari d’una llengua.
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Esmena número 2

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

3. Cossos especials del Subgrup A2

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu

Escales [...]

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions

equivalents.»

Justificació

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de

la carrera.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així:

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de
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l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en

possessió del títol universitari de grau".

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de

juliol, de la Generalitat, d’Ordenació i Gestió de la Funció Pública Valenciana, en

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració

pública valenciana.

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531_req_esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària

relacionada amb l'ensenyament.

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació.

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a

A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit

com a usuari d’una llengua.
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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

2. Cossos especials del Subgrup A1

c) A1-04 Cos superior 

facultatiu Escales

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica amb

l'especialitat  de  filologia  valenciana,  o  titulacions  equivalents.  Llicenciatura  de  Traducció  i

Interpretació,  amb  l’itinerari  de  català,  o  titulacions  equivalents.  Graus  de  Llengua  i  Literatura

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el

mateix  itinerari,  més  màster  que  habilite  per  a  exercir  les  activitats  de  caràcter  professional

relacionades amb les funcions assignades al cos.»

Justificació

L'actual  projecte  de  Llei  especifica  com  a  requisit  un  certificat  administratiu  C2  de  la  Junta

Qualificadora de Coneixements  de Valencià,  o equivalent,  per a aquests  llocs  de treball.  Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte de

llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos de

l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en altres

llengües  en  els  diferents  nivells  estructurals;  l’anàlisi  crítica  de  textos,  productes  i  pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió  de  situacions  de  conflicte  lingüístic  en  l'àmbit  social;  el  coneixement  dels  models  i  les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així:
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de

l'Empleat  públic  indica  que,  per  a  l'accés  als  cossos  o  escales  del  grup A1 "s'exigirà  estar  en

possessió del títol universitari degrau".

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en

l'article  24;  a  més,  l'Annex I  de la  mateixa  Llei  10/2010,  per  al  lloc de treball  d'administració

especial,  del cos superior tècnic  de traducció i  interpretació lingüística  de l’administració  de la

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici

professional  i  no  un  certificat  administratiu  de  coneixements  de  valencià.  La  substitució  de  la

titulació universitària  específica,  com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa

suposaria  un  pas  enrere  en  la  qualitat  professional  del  personal  de  l'administració  pública

valenciana.

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el 

documenthttp://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531_req_esp.pdf/

c795ceea-2ff5-  49f3-9590-25d54fade501  . No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos del'esmena.

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 31

estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del títol

universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del projecte

de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04- 04, A1-04-

09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres provocaria

un desequilibri normatiu de difícil justificació.

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 1a

A1-04-01)  pertany  a  una  professió  que  requereix  per  al  seu  exercici  la  possessió  de  titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit com

a usuari d’una llengua.

Corts Valencianes
REGISTRE
ENTRADA

14/07/2020 10:40
X020583





CSV (Codi segur de verificació) IV674OIIDYU6YTH25VX5K3ZTL4 Data i hora 14/07/2020 10:44:42

Normativa Este document incorpora signatura electrònica reconeguda d'acord amb la Llei 59/2003

Signat per FRANCESC XAVIER BENAVENT ALISES

URL de verificació https://portal.cortsvalencianes.es/verifirma/code/IV674OIIDYU6YTH25VX5K3ZTL4 Pàgina 2/4

Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 2

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

2. Cossos especials del Subgrup A2

a) A2-02 Cos tècnic 

facultatiu Escales[...]

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers

cursos  de  les  llicenciatures  de  Filologia  Catalana  o de Filologia  Hispànica  amb l'especialitat  de

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions equivalents.»

Justificació

L'actual  projecte  de  Llei  especifica  com  a  requisit  un  certificat  administratiu  C2  de  la  Junta

Qualificadora de Coneixements  de Valencià,  o equivalent,  per a aquests  llocs  de treball.  Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte de

llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos de

l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en altres

llengües  en  els  diferents  nivells  estructurals;  l’anàlisi  crítica  de  textos,  productes  i  pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió  de  situacions  de  conflicte  lingüístic  en  l'àmbit  social;  el  coneixement  dels  models  i  les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.

Cal remarcar  que els  plans d’estudi  de les  llicenciatures  de filologia  esmentades  en l'esmena no

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les

diplomatures,  en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de
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la carrera.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així:

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de

l'Empleat  públic  indica  que,  per  a  l'accés  als  cossos  o  escales  del  grup A2 "s'exigirà  estar  en

possessió del títol universitari degrau".

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en

l'article  24;  a  més,  l'Annex I  de la  mateixa  Llei  10/2010,  per  al  lloc de treball  d'administració

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb

un  certificat  que,  originalment,  necessitava  el  reconeixement  universitari.  La  substitució  de  la

titulació  universitària  específica,  com  és  el  cas  de  l'Annex  I,  per  una  simple  certificació

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració

pública valenciana.

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el 

documenthttp://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531_req_esp.pdf/

c795ceea-2ff5-  49f3-9590-25d54fade501  . No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si 

tenim en compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària

relacionada ambl'ensenyament.

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 31

estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del títol

universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les filologies

esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte  de llei, exigeix

com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 i A2-02-12,

entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de l'administració

de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres provocaria un desequilibri

normatiu de difíciljustificació.

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a
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A2-02-09)  pertany  a  una  professió  que  requereix  per  al  seu  exercici  la  possessió  de  titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit com

a usuari d’una llengua.
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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 
 
ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

 
On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 
 
L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al colꞏlectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així: 
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau". 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de 

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana. 

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5- 

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04- 

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 
 
Tipus d’esmena: esmena de modificació 

 
ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

 
On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 
 
L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al colꞏlectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 
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la carrera. 
 
A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així: 

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau". 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de 

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2- 

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb 

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana. 

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5- 

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en 

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de  

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 
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A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 
 
ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

 
On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 
 
L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al colꞏlectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així: 
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau". 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de 

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana. 

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5- 

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04- 

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 
 
Tipus d’esmena: esmena de modificació 

 
ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

 
On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 
 
L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al colꞏlectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 
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la carrera. 
 
A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així: 

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau". 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010, de 9 de 

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació  i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2- 

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb 

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana. 

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5- 

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en 

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de  

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 
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A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Corts Valencianes 

Plaça de Sant Llorenç, 4 

València 

 

 

 

 

EXPOSE QUE: 

D’acord amb el període de presentacions d’esmenes de participació ciutadana al projecte de Llei de 

la Funció Pública Valenciana, 

SOL·LICITE QUE: 

Es tinguen en compte les esmenes que adjunte. 

 

 

 

 

València, 14 de juliol de 2020 

 

Corts Valencianes
REGISTRE
ENTRADA

14/07/2020 13:29
X020606



CSV (Codi segur de verificació) IV674OQLL5X4IWEJAX4GMQPSEI Data i hora 14/07/2020 13:29:15

Normativa Este document incorpora signatura electrònica reconeguda d'acord amb la Llei 59/2003

Signat per INES TALAYA SANCHEZ

URL de verificació https://portal.cortsvalencianes.es/verifirma/code/IV674OQLL5X4IWEJAX4GMQPSEI Pàgina 2/6

Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  
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1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04-

04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 
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la carrera. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-

03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb 

un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la 

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en 

compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de 

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 

i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 
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A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Reconeixement de la Història de l'Art en la Llei de Funció Pública per a la funció de 

gestió cultural.  

 

 

 

  

 

. 

 

 

L'actual Llei de Funció Pública (Llei 10/2010, de 9 de juliol, de la Generalitat, d'Ordenació i 

Gestió de la Funció Pública Valenciana), per a la funció de la gestió cultural estableix: 

 

ANNEX I, cossos i escales que es creen mitjançant la llei, Administració especial, Subgrup 

A1: 

Cos: Superior tècnic d'administració cultural de l'administració de la Generalitat A1-21. 

Requisits: Llicenciatura universitària en: Belles Arts, Geografia, Història, Humanitats, 

Sociologia, Antropologia Social i Cultural. 

Títol universitari oficial de grau més títol oficial de màster universitari que, d'acord amb els 

plans d'estudi vigents, habiliten per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos. 

 

Grup/Subgrup professional: A1 

Funcions: Dirigir, programar, estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, inspeccionar, 

assessorar i, en general, aquelles de nivell superior pròpies de la professió, relacionades amb 

les activitats culturals. 

 

A més, a la "Disposició transitòria novena", en règim transitori d'accés a determinats cossos i 

escales, fins a l'acabament del procés d'implantació de l'Espai Europeu d'Educació Superior, 

establia que "continuaran sent vàlides per a l'accés als cossos que s'indiquen, tres anys de les 

llicenciatures següents: 

(...) 

2. Cos Superior de Gestió en Administració Cultural (A2-15): Belles Arts, Geografia, 

Història, Humanitats, Sociologia o Antropologia Social i Cultural". 

 

Aquesta redacció és incorrecta de partida al no incloure a la Història de l'Art com a una de les 

titulacions requerides per a la funció pública de la gestió cultural donat que aquesta titulació 

capacita tant a les posseïdores/rs de l'antiga llicenciatura com a les actuals posseïdores/rs del 

títol de grau més màster de postgrau. Més endavant desenvoluparem perquè és un error 

aquesta omissió. 

 

Amb la seua identificació incompleta de titulacions habilitants per al desenvolupament de 

tasques d'aquest cos, ha estat aplicada a quasi totes les convocatòries públiques d'ocupació de 

les administracions autonòmiques i locals del País Valencià, descartant d'inici a les/els 

Historiadores/rs de l'Art de poder optar a llocs de funcionariat per als quals, en molts casos, 

acomplim un perfil formatiu més escaient que moltes de les titulacions sí acceptades per la 

redacció de la llei. 

 

Curiosament, a totes les convocatòries es copiava l'enumeració de les titulacions i, a alguns 

casos, s'afegien altres però, en cap cas aquesta era Història de l'Art. Igualment, en cas de ser 
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reclamada l'acceptació de la nostra titulació per a aquestes convocatòries, només al cas recent 

d'una convocatòria de l'Ajuntament de Xirivella, primera ocasió en què la nostra Secció 

d'Història de l'Art del Col·legi Oficial de Doctors i Llicenciats recorre una convocatòria, ha 

sigut acceptada l'esmena per a l'acceptació de la titulació com a requisit. 

 

Un exemple d'aquest tipus de convocatòries excloents és la de la "Borsa de Treball d'ocupació 

temporal per al nomenament de personal funcionari interí i/o nomenament provisional per 

millora d'ocupació de distints cossos del grup A, subgrups A1 i A2, administració especial. 

[2017/750]" en concret la Borsa per a "Administració especial. Cos: superior tècnic 

d'administració cultural de l'Administració de Ia Generalitat A1-21". 

 

D'aquesta van ser excloses totes les persones sol·licitants, amb el títol de llicenciada/at o Grau 

més Màster Oficial en Història de l'art, sota el motiu de "no disposar de la titulació requerida", 

sense que les al·legacions cursades des de la Facultat de Geografia i Història o des del 

Departament d'Història de l'Art de la Universitat de València causaren cap d'efecte en contra 

d'aquesta exclusió. 

 

Una primera anàlisi que posa de manifest la falta de sentit de la situació seria la següent: 

En primer lloc, les titulacions que la llei accepta com habilitants per a dirigir, programar, 

estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, inspeccionar, assessorar i, en general, 

aquelles de nivell superior pròpies de la professió, relacionades amb les activitats culturals 

són, totes elles, nascudes de la dissolució de la que era, als plans d'estudis anteriors a 1992, la 

Llicenciatura d'Humanitats, i la posterior Llicenciatura en Geografia i Història, que 

antigament nodrien les places destinades a funcions de gestió cultural des dels anys setanta. 

 

La titulació d'Humanitats, quasi extinta, continua apareixent com a habilitant per a aquesta 

funció a la Llei 10/2010 sense concretar cap especialitat dins aquesta, a pesar d'haver 

desaparegut de la majoria de plans d'estudis de les Universitats de tot l'estat. Al País Valencià 

només s'imparteix a la Universitat Jaume I. 

 

Ací sorgeix la primera incongruència: els llicenciats en l'antiga o actual Humanitats, així com 

els Llicenciats en la desapareguda Geografia i Història, siga quina siga l'especialitat que 

escolliren (inclosa de la Història de l'art) poden optar a la funció pública de gestió cultural. En 

canvi, els llicenciats en Història de l'Art o Graduats en Història de l'Art, ambdues amb una 

formació més específica i dirigida a la gestió cultural, no. Aquesta circumstància es dóna pel 

fet que, al context de la redacció de la Llei 10/2010. Un moment al qual el Sistema 

Universitari d'Educació Superior es trobava en una situació de canvi i redefinició respecte a 

quines serien les noves titulacions universitàries implantades a conseqüència de l'Espai 

Europeu d'Educació Superior. De fet, al seu títol IV indica que "aquesta regulació s'ajusta, 

d'altra banda, a la 

classificació segons els nous grups i subgrups professionals establits en la normativa bàsica 

estatal, encara que la seua entrada en vigor està condicionada a la implantació de les noves 

titulacions universitàries a conseqüència de l'Espai Europeu d'Educació Superior". El 

problema es troba en el fet que, una vegada definit dit espai europeu i les titulacions del 

sistema, entre les quals es trobava la Història de l'Art encara que, en un primer moment, es va 

dubtar de la seua inclusió, aquesta ja no va ser inclosa a la redacció de la llei. 

 

És a dir, amb arguments senzills: 
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1- Si s'entén que la titulació en Humanitats o en Geografia i Història habiliten per a 

l'acompliment de les funcions esmenades, ja que aquestes titulacions han desaparegut de la 

majoria de les universitats espanyoles, les titulacions requerides haurien d'estar obertes a 

aquelles llicenciatures o graus que neixen de la dissolució d'aquelles des de 1992, entre elles, 

la Llicenciatura i posterior Grau d'Història de l'Art. 

 

2- L'actual redacció de la Llei 10/2010 resulta altament discriminatòria i injusta cap a la 

titulació d'Història de l'Art, totalment habilitant per a l'exercici de les funcions de gestió 

cultural. És del tot incomprensible que es considere que la titulació d'Història o la de 

Geografia puguen habilitar per a l'acompliment de les funcions i no es tinga en compte la 

titulació d'Història de l'Art, tan apropiada per perfil de formació i contingut, com les anteriors. 

 

3- L'esment concret a Història i Geografia posa de manifest que es reconeix l'extinció i 

dissolució de la titulació en Humanitats en diverses titulacions, sent així, no existeix cap 

motiu que permeta considerar que la titulació en Història o, menys encara, la de Geografia 

compten amb un perfil formatiu que les puga fer més apropiades que la titulació en Història 

de l'Art per a l'acompliment de les funcions objectiu. 

 

4- Si allò que expressa al punt anterior (l'esment concret a Història i Geografia i no a la 

titulació d'Història de l'Art) no es contempla com un error a corregir en la nova llei, 

significaria que el fet de requerir només aquestes o la titulació en Humanitats implica que la 

convocatòria descarta de manera incomprensible i injusta a un gran nombre de titulats a la 

Universitat de València, on aquesta titulació (Humanitats) no existeix, i prima a titulats en 

universitats on sí que es manté la titulació (Universitat Jaume I de Castelló, per exemple, o 

d'altres de l'Estat Espanyol), fet aquest que seria altament discriminatori. 

 

En la mateixa línia, una anàlisi més profunda dels fets i una argumentació més ampla (com 

s'ha manifestat en nombroses ocasions des del Departament d'Història de l'Art de la 

Universitat de València i la Facultat de Geografia i Història de la mateixa) seria la següent: 

 

La llicenciatura d'Història de l'Art existeix a la Universitat de València des de 1993. L'any 

2009, en el marc del Pla Bolonya, es va implantar el Grau en Història de l'Art i ambdues 

titulacions, Llicenciatura i Grau, van coexistir fins a 2015, any què va desaparèixer la primera 

per extinció de l'antic pla i moment al qual va completar-se el procés de conversió dels estudis 

universitaris a l'Espai Europeu d'Educació Superior. 

 

De l'anàlisi dels plans d'estudis de les dues titulacions pot extraure's que els continguts 

d'ambdues formen les seues llicenciades/ts i titulades/ts en les funcions a desenvolupar a la 

gestió cultural (Dirigir, programar, estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, 

inspeccionar, assessorar i, en general, aquelles de nivell superior pròpies de la professió, 

relacionades amb les activitats culturals) a més de l'existència de màsters oficials que 

complementen aquesta formació. 

Segons el Marc Espanyol de Qualificacions per a l'Educació Superior, el títol de 

Llicenciada/at en Història de l'Art és homòleg al de Primer i Segon Cicle de Grau, més el 

Màster (o tercer cicle) en Història de l'art (RD 967/2014). 

 

D'altra banda, com ja va posar de manifest l'equip director del Departament d'Història de l'art 

de la Universitat de València, al seu escrit dirigit a la Direcció General de Funció Pública de 

la Generalitat Valenciana, amb data de 21 de març de 2018 i assumpte "H_Arte reiteración de 

queja bolsa empleo_Generalitat 2017", l'AEI (Agència Estatal d'Investigació, depenent del 
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Ministeri de Ciència i Innovació) estableix quatre grans blocs científics i 26 àrees 

d'investigació que busquen reflectir la realitat de la investigació als centres i universitats de 

l'estat espanyol. Entre aquestes 26 àrees, dins del bloc de Ciències Socials i Humanitats, 

classifiquen la d'"Història i Art" i, dins d'aquesta, identifica les disciplines històriques per 

èpoques (Prehistòria, Història Antiga, Medieval, Moderna i Contemporània), les especialitats 

(Història d'Amèrica, Història de la Ciència, Estudis Àrabs i Islàmics i Estudis Hebreus i 

Arameus), l'Arqueologia i les Ciències i Tècniques Historiogràfiques, la Teoria de la Història 

i la  Historiografia i, a continuació, la Història de l'Art, l'Estètica i Teoria de les Arts, Història 

de la Música, del Cinema i dels Mitjans Audiovisuals, Composició arquitectònica, Urbanística 

i Ordenació del Territori, Escultura, Pintura i Dibuix, així com les ciències i tècniques 

relacionades amb la restauració i conservació del patrimoni artístic... Totes elles, inclosa la 

Història de l'Art, disciplines vinculades a les funcions i matèria de gestió de la gestió cultural. 

A tot això hem d'afegir que Història de l'Art és l'única de totes aquestes disciplines amb 

titulació universitària específica pròpia. 

 

Crida l'atenció que, segons eixa mateixa classificació de l'AEI, les disciplines de Geografia, 

Antropologia Social i Sociologia, que es troben al mateix gran bloc de Ciències Socials i 

Humanitats, pertanyen a una altra àrea, la de les Ciències Socials. Aquesta té les subàrees 

d'estudi de Sociologia, Tècniques de la Recerca Social, Ciència Política i de l'Administració, 

Periodisme, Comunicació Audiovisual, Publicitat i Geografia Humana... lluny de les funcions 

de la Gestió Cultural. 

 

Igualment la UNESCO fa la seua pròpia classificació de camps de Ciència i Tecnologia i, 

sense entrar en detalls, situa la Història de l'Art (amb l'identificador 550602) dins de la 

disciplina "Història per especialitats" (identificador 5506), pertanyent al camp de classificació 

general "Història" (amb l'identificador 55), a la gran branca del coneixement d'Humanitats. 

En canvi, aquesta classificació de la Unesco, identifica les disciplines de Geografia, 

Antropologia Social i Sociologia, a la gran branca de "Ciències Socials i Jurídiques", com a 

"camps" allunyats de la Història, amb els seus propis identificadors de camp (54 per a 

Geografia, 51 per a Antropologia i 63 per a Sociologia). 

 

Amb totes aquestes referències internes i externes, sembla clar que Història de l'Art ha de ser 

una de les disciplines reconegudes per a les funcions de la Gestió Cultural a la Funció Pública. 
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Reconeixement de la Història de l'Art en la Llei de Funció Pública per a la funció de 

gestió cultural.  

 

 

 

  

 

. 

 

 

L'actual Llei de Funció Pública (Llei 10/2010, de 9 de juliol, de la Generalitat, d'Ordenació i 

Gestió de la Funció Pública Valenciana), per a la funció de la gestió cultural estableix: 

 

ANNEX I, cossos i escales que es creen mitjançant la llei, Administració especial, Subgrup 

A1: 

Cos: Superior tècnic d'administració cultural de l'administració de la Generalitat A1-21. 

Requisits: Llicenciatura universitària en: Belles Arts, Geografia, Història, Humanitats, 

Sociologia, Antropologia Social i Cultural. 

Títol universitari oficial de grau més títol oficial de màster universitari que, d'acord amb els 

plans d'estudi vigents, habiliten per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos. 

 

Grup/Subgrup professional: A1 

Funcions: Dirigir, programar, estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, inspeccionar, 

assessorar i, en general, aquelles de nivell superior pròpies de la professió, relacionades amb 

les activitats culturals. 

 

A més, a la "Disposició transitòria novena", en règim transitori d'accés a determinats cossos i 

escales, fins a l'acabament del procés d'implantació de l'Espai Europeu d'Educació Superior, 

establia que "continuaran sent vàlides per a l'accés als cossos que s'indiquen, tres anys de les 

llicenciatures següents: 

(...) 

2. Cos Superior de Gestió en Administració Cultural (A2-15): Belles Arts, Geografia, 

Història, Humanitats, Sociologia o Antropologia Social i Cultural". 

 

Aquesta redacció és incorrecta de partida al no incloure a la Història de l'Art com a una de les 

titulacions requerides per a la funció pública de la gestió cultural donat que aquesta titulació 

capacita tant a les posseïdores/rs de l'antiga llicenciatura com a les actuals posseïdores/rs del 

títol de grau més màster de postgrau. Més endavant desenvoluparem perquè és un error 

aquesta omissió. 

 

Amb la seua identificació incompleta de titulacions habilitants per al desenvolupament de 

tasques d'aquest cos, ha estat aplicada a quasi totes les convocatòries públiques d'ocupació de 

les administracions autonòmiques i locals del País Valencià, descartant d'inici a les/els 

Historiadores/rs de l'Art de poder optar a llocs de funcionariat per als quals, en molts casos, 

acomplim un perfil formatiu més escaient que moltes de les titulacions sí acceptades per la 

redacció de la llei. 

 

Curiosament, a totes les convocatòries es copiava l'enumeració de les titulacions i, a alguns 

casos, s'afegien altres però, en cap cas aquesta era Història de l'Art. Igualment, en cas de ser 
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reclamada l'acceptació de la nostra titulació per a aquestes convocatòries, només al cas recent 

d'una convocatòria de l'Ajuntament de Xirivella, primera ocasió en què la nostra Secció 

d'Història de l'Art del Col·legi Oficial de Doctors i Llicenciats recorre una convocatòria, ha 

sigut acceptada l'esmena per a l'acceptació de la titulació com a requisit. 

 

Un exemple d'aquest tipus de convocatòries excloents és la de la "Borsa de Treball d'ocupació 

temporal per al nomenament de personal funcionari interí i/o nomenament provisional per 

millora d'ocupació de distints cossos del grup A, subgrups A1 i A2, administració especial. 

[2017/750]" en concret la Borsa per a "Administració especial. Cos: superior tècnic 

d'administració cultural de l'Administració de Ia Generalitat A1-21". 

 

D'aquesta van ser excloses totes les persones sol·licitants, amb el títol de llicenciada/at o Grau 

més Màster Oficial en Història de l'art, sota el motiu de "no disposar de la titulació requerida", 

sense que les al·legacions cursades des de la Facultat de Geografia i Història o des del 

Departament d'Història de l'Art de la Universitat de València causaren cap d'efecte en contra 

d'aquesta exclusió. 

 

Una primera anàlisi que posa de manifest la falta de sentit de la situació seria la següent: 

En primer lloc, les titulacions que la llei accepta com habilitants per a dirigir, programar, 

estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, inspeccionar, assessorar i, en general, 

aquelles de nivell superior pròpies de la professió, relacionades amb les activitats culturals 

són, totes elles, nascudes de la dissolució de la que era, als plans d'estudis anteriors a 1992, la 

Llicenciatura d'Humanitats, i la posterior Llicenciatura en Geografia i Història, que 

antigament nodrien les places destinades a funcions de gestió cultural des dels anys setanta. 

 

La titulació d'Humanitats, quasi extinta, continua apareixent com a habilitant per a aquesta 

funció a la Llei 10/2010 sense concretar cap especialitat dins aquesta, a pesar d'haver 

desaparegut de la majoria de plans d'estudis de les Universitats de tot l'estat. Al País Valencià 

només s'imparteix a la Universitat Jaume I. 

 

Ací sorgeix la primera incongruència: els llicenciats en l'antiga o actual Humanitats, així com 

els Llicenciats en la desapareguda Geografia i Història, siga quina siga l'especialitat que 

escolliren (inclosa de la Història de l'art) poden optar a la funció pública de gestió cultural. En 

canvi, els llicenciats en Història de l'Art o Graduats en Història de l'Art, ambdues amb una 

formació més específica i dirigida a la gestió cultural, no. Aquesta circumstància es dóna pel 

fet que, al context de la redacció de la Llei 10/2010. Un moment al qual el Sistema 

Universitari d'Educació Superior es trobava en una situació de canvi i redefinició respecte a 

quines serien les noves titulacions universitàries implantades a conseqüència de l'Espai 

Europeu d'Educació Superior. De fet, al seu títol IV indica que "aquesta regulació s'ajusta, 

d'altra banda, a la 

classificació segons els nous grups i subgrups professionals establits en la normativa bàsica 

estatal, encara que la seua entrada en vigor està condicionada a la implantació de les noves 

titulacions universitàries a conseqüència de l'Espai Europeu d'Educació Superior". El 

problema es troba en el fet que, una vegada definit dit espai europeu i les titulacions del 

sistema, entre les quals es trobava la Història de l'Art encara que, en un primer moment, es va 

dubtar de la seua inclusió, aquesta ja no va ser inclosa a la redacció de la llei. 

 

És a dir, amb arguments senzills: 
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1- Si s'entén que la titulació en Humanitats o en Geografia i Història habiliten per a 

l'acompliment de les funcions esmenades, ja que aquestes titulacions han desaparegut de la 

majoria de les universitats espanyoles, les titulacions requerides haurien d'estar obertes a 

aquelles llicenciatures o graus que neixen de la dissolució d'aquelles des de 1992, entre elles, 

la Llicenciatura i posterior Grau d'Història de l'Art. 

 

2- L'actual redacció de la Llei 10/2010 resulta altament discriminatòria i injusta cap a la 

titulació d'Història de l'Art, totalment habilitant per a l'exercici de les funcions de gestió 

cultural. És del tot incomprensible que es considere que la titulació d'Història o la de 

Geografia puguen habilitar per a l'acompliment de les funcions i no es tinga en compte la 

titulació d'Història de l'Art, tan apropiada per perfil de formació i contingut, com les anteriors. 

 

3- L'esment concret a Història i Geografia posa de manifest que es reconeix l'extinció i 

dissolució de la titulació en Humanitats en diverses titulacions, sent així, no existeix cap 

motiu que permeta considerar que la titulació en Història o, menys encara, la de Geografia 

compten amb un perfil formatiu que les puga fer més apropiades que la titulació en Història 

de l'Art per a l'acompliment de les funcions objectiu. 

 

4- Si allò que expressa al punt anterior (l'esment concret a Història i Geografia i no a la 

titulació d'Història de l'Art) no es contempla com un error a corregir en la nova llei, 

significaria que el fet de requerir només aquestes o la titulació en Humanitats implica que la 

convocatòria descarta de manera incomprensible i injusta a un gran nombre de titulats a la 

Universitat de València, on aquesta titulació (Humanitats) no existeix, i prima a titulats en 

universitats on sí que es manté la titulació (Universitat Jaume I de Castelló, per exemple, o 

d'altres de l'Estat Espanyol), fet aquest que seria altament discriminatori. 

 

En la mateixa línia, una anàlisi més profunda dels fets i una argumentació més ampla (com 

s'ha manifestat en nombroses ocasions des del Departament d'Història de l'Art de la 

Universitat de València i la Facultat de Geografia i Història de la mateixa) seria la següent: 

 

La llicenciatura d'Història de l'Art existeix a la Universitat de València des de 1993. L'any 

2009, en el marc del Pla Bolonya, es va implantar el Grau en Història de l'Art i ambdues 

titulacions, Llicenciatura i Grau, van coexistir fins a 2015, any què va desaparèixer la primera 

per extinció de l'antic pla i moment al qual va completar-se el procés de conversió dels estudis 

universitaris a l'Espai Europeu d'Educació Superior. 

 

De l'anàlisi dels plans d'estudis de les dues titulacions pot extraure's que els continguts 

d'ambdues formen les seues llicenciades/ts i titulades/ts en les funcions a desenvolupar a la 

gestió cultural (Dirigir, programar, estudiar, proposar, coordinar, gestionar, controlar, 

inspeccionar, assessorar i, en general, aquelles de nivell superior pròpies de la professió, 

relacionades amb les activitats culturals) a més de l'existència de màsters oficials que 

complementen aquesta formació. 

Segons el Marc Espanyol de Qualificacions per a l'Educació Superior, el títol de 

Llicenciada/at en Història de l'Art és homòleg al de Primer i Segon Cicle de Grau, més el 

Màster (o tercer cicle) en Història de l'art (RD 967/2014). 

 

D'altra banda, com ja va posar de manifest l'equip director del Departament d'Història de l'art 

de la Universitat de València, al seu escrit dirigit a la Direcció General de Funció Pública de 

la Generalitat Valenciana, amb data de 21 de març de 2018 i assumpte "H_Arte reiteración de 

queja bolsa empleo_Generalitat 2017", l'AEI (Agència Estatal d'Investigació, depenent del 
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Ministeri de Ciència i Innovació) estableix quatre grans blocs científics i 26 àrees 

d'investigació que busquen reflectir la realitat de la investigació als centres i universitats de 

l'estat espanyol. Entre aquestes 26 àrees, dins del bloc de Ciències Socials i Humanitats, 

classifiquen la d'"Història i Art" i, dins d'aquesta, identifica les disciplines històriques per 

èpoques (Prehistòria, Història Antiga, Medieval, Moderna i Contemporània), les especialitats 

(Història d'Amèrica, Història de la Ciència, Estudis Àrabs i Islàmics i Estudis Hebreus i 

Arameus), l'Arqueologia i les Ciències i Tècniques Historiogràfiques, la Teoria de la Història 

i la  Historiografia i, a continuació, la Història de l'Art, l'Estètica i Teoria de les Arts, Història 

de la Música, del Cinema i dels Mitjans Audiovisuals, Composició arquitectònica, Urbanística 

i Ordenació del Territori, Escultura, Pintura i Dibuix, així com les ciències i tècniques 

relacionades amb la restauració i conservació del patrimoni artístic... Totes elles, inclosa la 

Història de l'Art, disciplines vinculades a les funcions i matèria de gestió de la gestió cultural. 

A tot això hem d'afegir que Història de l'Art és l'única de totes aquestes disciplines amb 

titulació universitària específica pròpia. 

 

Crida l'atenció que, segons eixa mateixa classificació de l'AEI, les disciplines de Geografia, 

Antropologia Social i Sociologia, que es troben al mateix gran bloc de Ciències Socials i 

Humanitats, pertanyen a una altra àrea, la de les Ciències Socials. Aquesta té les subàrees 

d'estudi de Sociologia, Tècniques de la Recerca Social, Ciència Política i de l'Administració, 

Periodisme, Comunicació Audiovisual, Publicitat i Geografia Humana... lluny de les funcions 

de la Gestió Cultural. 

 

Igualment la UNESCO fa la seua pròpia classificació de camps de Ciència i Tecnologia i, 

sense entrar en detalls, situa la Història de l'Art (amb l'identificador 550602) dins de la 

disciplina "Història per especialitats" (identificador 5506), pertanyent al camp de classificació 

general "Història" (amb l'identificador 55), a la gran branca del coneixement d'Humanitats. 

En canvi, aquesta classificació de la Unesco, identifica les disciplines de Geografia, 

Antropologia Social i Sociologia, a la gran branca de "Ciències Socials i Jurídiques", com a 

"camps" allunyats de la Història, amb els seus propis identificadors de camp (54 per a 

Geografia, 51 per a Antropologia i 63 per a Sociologia). 

 

Amb totes aquestes referències internes i externes, sembla clar que Història de l'Art ha de ser 

una de les disciplines reconegudes per a les funcions de la Gestió Cultural a la Funció Pública. 
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Corts Valencianes

Plaça de Sant Llorenç, 4

València

.

EXPOSE:

Que, d’acord amb el període de presentacions d’esmenes de participació ciutadana al Projecte de

llei de la funció pública valenciana, presente dos esmenes.

SOL·LICITE:

Que es tinguen en compte les esmenes que adjunte.

València, 14 de juliol de 2020
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Esmena número 2

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

3. Cossos especials del Subgrup A2

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu

Escales [...]

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat  de

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la

Llicenciatura  de  Traducció  i  Interpretació,  amb  l’itinerari  de  català,  o  de  les  titulacions

equivalents.»

Justificació

L'actual  projecte  de  llei  especifica  com  a  requisit  un  certificat  administratiu  C2  de  la  Junta

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent,  per a aquests llocs de treball.  Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos

de l’esmena. Aquestes competències,  entre altres,  inclouen l’anàlisi  de textos en valencià i/o en

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió  de  situacions  de  conflicte  lingüístic  en  l'àmbit  social;  el  coneixement  dels  models  i  les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de
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la carrera.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així: 

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del text refós de l'Estatut bàsic de

l'empleat  públic  indica  que,  per  a  l'accés  als  cossos  o escales  del  grup A2,  «s'exigirà  estar  en

possessió del títol universitari de grau». 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es preveu actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de

juliol,  de  la  Generalitat,  d’ordenació   i   gestió   de   la   funció   pública   valenciana, en l'article

24; a més, l'annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració especial, del

cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-03), inclou

com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb un certificat

que,  originalment,  necessitava  el  reconeixement  universitari.  La  substitució  de  la  titulació

universitària  específica,  com és  el  cas  de  l'annex  I,  per  una  simple  certificació  administrativa

suposaria  un  pas  enrere  en  la  qualitat  professional  del  personal  de  l'administració  pública

valenciana. 

3)  En  el  cas  de  l'ensenyament  de  valencià,  actualment,  la  Generalitat  exigeix  les  titulacions

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501.  No  sembla  coherent  que  la  Generalitat  només  exigisca  la  titulació

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en

compte  que  l'annex  I  de  la  Llei  10/2010  estableix  com  a  requisit  una  titulació  universitària

relacionada amb l'ensenyament.

D'altra banda, pel que fa al mateix projecte de llei de la Generalitat de la funció pública, l'article 31

estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del títol

universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les filologies

esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'annex 1 del projecte de llei exigeix

com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 i A2-02-12,

entre  altres.  L'exigència  de  requisits  universitaris  per  a  l'accés  a  determinats  cossos  de

l'administració  de  la  Generalitat  i  de  simples  certificacions  administratives  per  a  uns  altres

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació.

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en promoció lingüística (escala 9a A2-
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02-09)  pertany  a  una  professió  que  requereix  per  al  seu  exercici  la  possessió  de  titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit

com a usuari d’una llengua.
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Corts Valencianes

Plaça de Sant Llorenç, 4

València

.

EXPOSE:

Que, d’acord amb el període de presentacions d’esmenes de participació ciutadana al Projecte de

llei de la funció pública valenciana, presente dos esmenes.

SOL·LICITE:

Que es tinguen en compte les esmenes que adjunte.

València, 14 de juliol de 2020
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Esmena número 1

Tipus d’esmena: esmena de modificació

ANNEX 1

2. Cossos especials del Subgrup A1

c) A1-04 Cos superior facultatiu

Escales

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.»

Ha de dir:  «Requisits: Llicenciatura de  Filologia Catalana,  Llicenciatura de Filologia Hispànica

amb l'especialitat  de filologia valenciana,  o titulacions equivalents.  Llicenciatura de Traducció i

Interpretació,  amb l’itinerari  de català,  o  titulacions  equivalents.  Graus  de  Llengua i  Literatura

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el

mateix  itinerari,  més  màster  que  habilite  per  a  exercir  les  activitats  de  caràcter  professional

relacionades amb les funcions assignades al cos.»

Justificació

L'actual  projecte  de  llei  especifica  com  a  requisit  un  certificat  administratiu  C2  de  la  Junta

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent,  per a aquests llocs de treball.  Aquest

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos

de l’esmena. Aquestes competències,  entre altres,  inclouen l’anàlisi  de textos en valencià i/o en

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i

gestió  de  situacions  de  conflicte  lingüístic  en  l'àmbit  social;  el  coneixement  dels  models  i  les

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no

resultar coherent. Així: 

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del text refós de l'Estatut bàsic de
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l'empleat  públic  indica  que,  per  a  l'accés  als  cossos  o escales  del  grup A1,  «s'exigirà  estar  en

possessió del títol universitari de grau». 

2) El requisit del títol universitari de grau ja es preveu actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de

juliol,  de  la  Generalitat,  d’ordenació   i   gestió   de   la   funció   pública   valenciana, en l'article

24; a més, l'annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració especial, del

cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la Generalitat (A1-

07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional i no un

certificat  administratiu  de  coneixements  de valencià.  La  substitució  de  la  titulació  universitària

específica, com és el cas de l'annex I, per una certificació administrativa suposaria un pas enrere en

la qualitat professional del personal de l'Administració pública valenciana. 

3)  En  el  cas  de  l'ensenyament  de  valencià,  actualment,  la  Generalitat  exigeix  les  titulacions

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531_req_esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501.  No  sembla  coherent  que  la  Generalitat  només  exigisca  la  titulació

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la

resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena.

D'altra banda, pel que fa al mateix projecte de llei de la Generalitat de la funció pública, l'article 31

estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del títol

universitari  de  grau  o  bé  llicenciatura,  enginyeria  superior  o  arquitectura.  Així,  l'annex  1  del

projecte de llei exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A1-04-

04,  A1-04-09  i  A1-04-10,  entre  altres.  L'exigència  de  requisits  universitaris  per  a  l'accés  a

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació.

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit

com a usuari d’una llengua.
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Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o 

qualsevol altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia 

Hispànica amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions 

equivalents. Graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari, més màster que 

habilite per a exercir les activitats de caràcter professional relacionades amb les funcions 

assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la 

Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de 

treball. Aquest plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de 

tècnics lingüístics per a l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències 

professionals que no assegura en absolut el certificat administratiu de nivell assolit com 

a usuari d’una llengua proposat pel projecte de llei i que, en realitat, hauria de 

correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos de l’esmena. Aquestes 

competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en altres llengües 

en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de 

detecció i gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels 

models i les tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit 

sociolingüístic; el coneixement d’eines, programes i aplicacions informàtiques 

específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre altres, per a realitzar tasques 

d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

Corts Valencianes
REGISTRE
ENTRADA

14/07/2020 22:50
X020639



CSV (Codi segur de verificació) IV674PP5ZMH74WZSW5HX44AB4I Data i hora 14/07/2020 22:50:48

Normativa Este document incorpora signatura electrònica reconeguda d'acord amb la Llei 59/2003

Signat per EVA MARIA VAZQUEZ MORA

URL de verificació https://portal.cortsvalencianes.es/verifirma/code/IV674PP5ZMH74WZSW5HX44AB4I Pàgina 2/3

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei 

podria no resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de 

l'Estatut de l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 

"s'exigirà estar en possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  

de  9  de  juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   

Valenciana, en l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de 

treball d'administració especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació 

lingüística de l’administració de la Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació 

universitària que habilita per a l'exercici professional i no un certificat administratiu de 

coneixements de valencià. La substitució de la titulació universitària específica, com és 

el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa suposaria un pas enrere en la 

qualitat professional del personal de l'administració pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les 

titulacions universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que 

s'esmenten en el cos d'aquesta esmena i que són les úniques que habiliten 

professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ce

ea-2ff5-49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca 

la titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, 

l'ensenyament, i no per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el 

cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, 

l'article 31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar 

en possessió del títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o 

arquitectura. Així, l'Annex 1 del projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions 

universitàries específiques per als cossos A1-04-04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. 

L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de l'administració 

de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres provocaria un 

desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística 
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(escala 1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió 

de titulacions universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que 

indica el nivell assolit com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en altres 

llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les tècniques 

de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement d’eines, 

programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre altres, 

per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 

diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 

la carrera. 
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A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en possessió 

del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en l'article 

24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració especial, del cos 

superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat (A2-03), inclou com a 

requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, amb un certificat que, 

originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la titulació universitària 

específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació administrativa suposaria un pas 

enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

http://www.ceice.gva.es/documents/162909733/168071997/190531 req esp.pdf/c795ceea-2ff5-

49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la titulació 

universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no per a la resta 

de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si tenim en compte 

que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària relacionada amb 

l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 31 

estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del títol 

universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les filologies 

esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de llei, exigeix 

com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 i A2-02-12, 

entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de l'administració 

de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres provocaria un desequilibri 

normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a A2-

02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit com 

a usuari d’una llengua. 
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Corts Valencianes 

Plaça de Sant Llorenç, 4 

València 

CARME NAVARRO I CAMPOS, amb DNI 53202434F, que treballe com a tècnica lingüística en 

l'Ajuntament de Montserrat,  i domicili a efectes de notificacions a la plaça del Raval, 3, 46192, 

Montserrat. 

EXPOSE QUE: 

D’acord amb el període de presentacions d’esmenes de participació ciutadana al projecte de Llei de 

la Funció Pública Valenciana, 

SOL·LICITE QUE: 

Es tinguen en compte les esmenes que adjunte. 

[SIGNATURA 

ELECTRÒNICA O 

ANALÒGICA] 

LLOC, DATA 
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Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 
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resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

h t tp : / /www.ceice .gva .es /documents /162909733/168071997/190531 req esp.pdf /

c795ceea-2ff5-49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos 

A1-04-04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 
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diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 

la carrera. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat 

(A2-03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, 

amb un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

h t tp : / /www.ceice .gva .es /documents /162909733/168071997/190531 req esp.pdf /

c795ceea-2ff5-49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si 

tenim en compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de 

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 
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i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 

A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua.

Corts Valencianes
REGISTRE
ENTRADA

15/07/2020 09:24
X020641



CSV (Codi segur de verificació) IV675SK4AFXSZKN24LVQF5XVMM Data i hora 15/07/2020 13:47:28

Normativa Este document incorpora signatura electrònica reconeguda d'acord amb la Llei 59/2003

Signat per CORTS VALENCIANES

URL de verificació https://portal.cortsvalencianes.es/verifirma/code/IV675SK4AFXSZKN24LVQF5XVM
M Pàgina 2/6

Esmenes presentades al Projecte de Llei de la Funció Pública Valenciana 

Esmena número 1 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

2. Cossos especials del Subgrup A1 

c) A1-04 Cos superior facultatiu 

Escales 

1a A1-04-01. Superior de traducció i interpretació lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: Llicenciatura de Filologia Catalana, Llicenciatura de Filologia Hispànica 

amb l'especialitat de filologia valenciana, o titulacions equivalents. Llicenciatura de Traducció i 

Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents. Graus de Llengua i Literatura 

Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el 

mateix itinerari, més màster que habilite per a exercir les activitats de caràcter professional 

relacionades amb les funcions assignades al cos.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 
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resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A1 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior tècnic de traducció i interpretació lingüística de l’administració de la 

Generalitat (A1-07), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici 

professional i no un certificat administratiu de coneixements de valencià. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una certificació administrativa 

suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració pública 

valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

h t tp : / /www.ceice .gva .es /documents /162909733/168071997/190531 req esp.pdf /

c795ceea-2ff5-49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A1, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau o bé llicenciatura, enginyeria superior o arquitectura. Així, l'Annex 1 del 

projecte de llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos 

A1-04-04, A1-04-09 i A1-04-10, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a 

determinats cossos de l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives 

per a uns altres provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos superior facultatiu de traducció i interpretació lingüística (escala 

1a A1-04-01) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua. 
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Esmena número 2 

Tipus d’esmena: esmena de modificació 

ANNEX 1 

3. Cossos especials del Subgrup A2 

a) A2-02 Cos tècnic facultatiu 

Escales [...] 

9a A2-02-09. Tècnica facultativa en Promoció Lingüística 

On diu: «Requisits: Certificat de nivell C2 de coneixements de valencià de la JQCV, o qualsevol 

altre que es considere equivalent d’acord amb la normativa vigent.» 

Ha de dir: «Requisits: graus de Llengua i Literatura Catalanes o de Traducció i Interpretació, amb 

l’itinerari de català, o titulacions equivalents amb el mateix itinerari; tindre aprovats els tres primers 

cursos de les llicenciatures de Filologia Catalana o de Filologia Hispànica amb l'especialitat de 

filologia valenciana, o de les titulacions equivalents; tindre aprovats els tres primers cursos de la 

Llicenciatura de Traducció i Interpretació, amb l’itinerari de català, o de les titulacions 

equivalents.» 

Justificació 

L'actual projecte de Llei especifica com a requisit un certificat administratiu C2 de la Junta 

Qualificadora de Coneixements de Valencià, o equivalent, per a aquests llocs de treball. Aquest 

plantejament sembla ignorar les competències requerides al col·lectiu de tècnics lingüístics per a 

l’exercici de les tasques que tenim assignades; unes competències professionals que no assegura en 

absolut el certificat administratiu de nivell assolit com a usuari d’una llengua proposat pel projecte 

de llei i que, en realitat, hauria de correspondre a les titulacions universitàries esmentades en el cos 

de l’esmena. Aquestes competències, entre altres, inclouen l’anàlisi de textos en valencià i/o en 

altres llengües en els diferents nivells estructurals; l’anàlisi crítica de textos, productes i pràctiques 

culturals; l’expressió oral i escrita per a la vida acadèmica i professional; la capacitat de detecció i 

gestió de situacions de conflicte lingüístic en l'àmbit social; el coneixement dels models i les 

tècniques de la planificació lingüística i la seua aplicació a l’àmbit sociolingüístic; el coneixement 

d’eines, programes i aplicacions informàtiques específiques de l'àrea de la lingüística aplicada, entre 

altres, per a realitzar tasques d'assessorament i de correcció lingüística en el context del valencià.  

Cal remarcar que els plans d’estudi de les llicenciatures de filologia esmentades en l'esmena no 

incloïen la possibilitat de disposar d’una certificació d’estudis de primer cicle, com en el cas de les 
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diplomatures, en finalitzar el tercer curs d'una llicenciatura; aquest és el motiu que, pel que fa a 

aquestes llicenciatures, s’estime de forma anàloga el fet de tindre aprovats els tres primers cursos de 

la carrera. 

A més, la legislació vigent sembla indicar que l'actual plantejament del projecte de llei podria no 

resultar coherent. Així:  

1) L’article 76 del Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d'octubre, del Text Refós de l'Estatut de 

l'Empleat públic indica que, per a l'accés als cossos o escales del grup A2 "s'exigirà estar en 

possessió del títol universitari de grau".  

2) El requisit del títol universitari de grau ja es contempla actualment en la Llei 10/2010,  de  9  de  

juliol,  de  la  Generalitat,  d’Ordenació   i   Gestió   de   la   Funció   Pública   Valenciana, en 

l'article 24; a més, l'Annex I de la mateixa Llei 10/2010, per al lloc de treball d'administració 

especial, del cos superior de gestió de promoció lingüística de l’administració de la Generalitat 

(A2-03), inclou com a requisit una titulació universitària que habilita per a l'exercici professional, 

amb un certificat que, originalment, necessitava el reconeixement universitari. La substitució de la 

titulació universitària específica, com és el cas de l'Annex I, per una simple certificació 

administrativa suposaria un pas enrere en la qualitat professional del personal de l'administració 

pública valenciana.  

3) En el cas de l'ensenyament de valencià, actualment, la Generalitat exigeix les titulacions 

universitàries relacionades amb l'àmbit de la Filologia Catalana que s'esmenten en el cos d'aquesta 

esmena i que són les úniques que habiliten professionalment, com es pot comprovar en el document 

h t tp : / /www.ceice .gva .es /documents /162909733/168071997/190531 req esp.pdf /

c795ceea-2ff5-49f3-9590-25d54fade501. No sembla coherent que la Generalitat només exigisca la 

titulació universitària específica per a una determinada activitat professional, l'ensenyament, i no 

per a la resta de les activitats que habiliten els títols esmentats en el cos de l'esmena, més encara si 

tenim en compte que l'Annex I de la Llei 10/2010 estableix com a requisit una titulació universitària 

relacionada amb l'ensenyament. 

D'altra banda, pel que fa al mateix Projecte de Llei de la Generalitat de la Funció Pública, l'article 

31 estableix que, per a l'accés als cossos o escales del subgrup A2, s'exigirà estar en possessió del 

títol universitari de grau universitari de grau o bé diplomatura (els tres primers cursos de les 

filologies esmentades), enginyeria tècnica o arquitectura tècnica. Així, l'Annex 1 del projecte de 

llei, exigeix com a requisit titulacions universitàries específiques per als cossos A2-02-03, A2-02-07 
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i A2-02-12, entre altres. L'exigència de requisits universitaris per a l'accés a determinats cossos de 

l'administració de la Generalitat i de simples certificacions administratives per a uns altres 

provocaria un desequilibri normatiu de difícil justificació. 

En definitiva, el personal del cos especial tècnica facultativa en Promoció Lingüística (escala 9a 

A2-02-09) pertany a una professió que requereix per al seu exercici la possessió de titulacions 

universitàries específiques i no simplement un certificat administratiu que indica el nivell assolit 

com a usuari d’una llengua.
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COLEGIO OFICIAL DE INGENIEROS QUÍMICOS DE LA COMUNITAT VALENCIANA 

Proyecto de ley, de la Generalitat, de la función pública valenciana 

 

ENMIENDA PROPUESTA: 

Se propone la modificación del párrafo 4º del art. 31.1.a) relativo a “grupos de 

clasificación profesional”: 

En el acceso a los cuerpos o escalas cuyas funciones requieran el desempeño de 

profesiones reguladas, se exigirá estar en posesión de la correspondiente titulación que 

habilite para el ejercicio de la profesión. 

La modificación consiste en suprimir el término “cuerpos” y sustituir las expresiones “se 

exigirá” por “se podrá exigir” y “la correspondiente titulación que habilite para el 

ejercicio de la profesión” por “cuantos títulos habiliten para la realización de dichas 

funciones” ; quedando la redacción como sigue: 

“En el acceso a las escalas cuyas funciones requieran el desempeño de profesiones 

reguladas, se podrá exigir estar en posesión de cuantos títulos habiliten para la 

realización de dichas funciones”. 

 

Justificación de la enmienda: La exigencia de título inherente a una profesión regulada 

debe considerarse una potestad excepcional, que puede solucionarse mediante la 

definición de cada puesto, cuando éste implique funciones que inexcusablemente 

requieran dicho título.  

En todo caso, esta modificación es coherente con lo dispuesto en el art. 28 antecedente, 

en sus dos apartados: 

1) Es concordante con su apartado 1, que con carácter general agrupa los Cuerpos 

atendiendo al “carácter homogéneo de las funciones a desempeñar en los 

puestos de trabajo a los que pueden acceder, y de las competencias, las 

capacidades y los conocimientos comunes”, en consonancia con la 
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multidisciplinariedad profesional y la profusión de títulos académicos existentes 

en la actualidad.  

En este sentido, las profesiones reguladas requieren una urgente revisión de su 

normativa marco -que en algunos casos es manifiestamente antigua-, como ha 

recordado la Comisión Nacional de los Mercados y la Competencia 

reiteradamente. Así, en su informe de 27 de noviembre de 2019 señala que “las 

reservas de actividad, cuando deban existir sobre la base de criterios de 

necesidad y proporcionalidad, se subordinen a la capacitación técnica de los 

profesionales, que puede no ser exclusiva de una titulación sino de un elenco más 

amplio de titulaciones”.  

Por tanto, la ley debe permitir que todas aquellas titulaciones que posibiliten la 

capacitación técnica necesaria para unas funciones determinadas, se integren en 

un mismo Cuerpo, de modo que el requisito de título propio de profesión 

regulada sea una excepción. 

2) La supresión de la mención del “Cuerpo” tiene acomodo en el apartado 2, a cuyo 

tenor “Dentro de los cuerpos, por razón de la especialización de las funciones de 

los puestos de trabajo, podrán existir escalas”. Es decir, la exigencia de un título 

especifico debe ser acorde con la especialización que tal título conlleve, la cual 

se correlaciona con una Escala determinada. 

 

Corts Valencianes
REGISTRE
ENTRADA

15/07/2020 22:03
X020771














